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Tecnología Made in Italy
Desde 1955 Varvel proyecta y fabrica reductores y variadores de velocidad
para aplicaciones de pequeña y mediana potencia. Socio fiable para la
producción y venta de órganos de transmisión gracias a un elevado
nivel de servicio, ofrece también soluciones personalizadas actuando
con el respeto a los valores de la empresa socialmente responsable.
Modularidad y flexibilidad guían el diseño de los productos Varvel
mediante la realización de kits comunes a toda la familia de reductores,
facilitando así la gestión de los distribuidores y revendedores que pueden
configurar en pocos minutos el producto solicitado por cada cliente.
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Prereducción por reductor de tornillo sin fin Serie RS y RT 
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Reductores de un tren de engranajes XA 

Los reductores de la serie XA son reductores de un tren de engranajes, construidos con carcasa y bridas de aluminio in-
yectado, los engranajes de acero, cementados, templados y afeitados . 

Los engranajes - dimensionados y verificados según las normas ISO 6336 y DIN 3990 - y los rodamientos han sido dimen-
sionados para una vida media de al menos 15.000 horas.  

Chaveteros según DIN 6884. 

Los reductores se entregan ya llenados con lubrificante sintético de larga duración (sin tapones), con la cantidad adecua-
da para permitir su instalación en cualquier posición de montaje sin necesidad de tener que especificarla en el pedido.   

 DESIGNACIÓN DEL REDUCTOR 

F XA 71 3.15 IEC71 B14 
     Forma Motor  
    Tamaño Motor IEC 

   Relación de reducción  
  Tamaño reductor  

F = con brida entrada IEC  
S = sin brida entrada IEC 
M = motoreductor 

kW XA rpm ir = Nm SF kg kW XA rpm ir = Nm SF kg kW XA rpm ir = Nm SF kg 

0,06 63 397 3,53 1,4 >3 3,9 0,55 80 411 3,42 13 >3 13 1,8 80 411 3,42 41 1,7 20 

  226 6,18 2,5 >3 3,9   219 6,40 24 2,8 13   219 6,40 77 0,8 20 

  180 7,77 3,1 2,9 3,9   169 8.30 31 2,0 13   169 8.30 100 0,7 20 

0,09 63 397 3,53 2,1 >3 4,0 0,75 80 411 3,42 17 >3 14  100 361 3.88 46 >3 23 

  226 6,18 3,7 2,7 4,0   219 6,40 32 2,0 14   225 6.23 77 2.5 23 

  180 7,77 4,7 1,9 4,0   169 8.30 42 1,4 14   167 7.55 100 1.8 23 

0,12 63 397 3,53 2,8 >3 5,2 1,1 80 411 3,42 25 2,7 16 2.2 100 361 3.88 57 >3 26 

  226 6,18 5,0 2,0 5,2   219 6,40 47 1,4 16   225 6.23 92 1.7 26 

  180 7.77 6,2 1,4 5,2   169 8.30 61 1,0 16   167 7.55 124 1.1 26 

0,18 63 397 3,53 4,2 2,8 5,8  100 361 3.88 29 >3 19 3 100 361 3.88 80 2.9 28 

  226 6,18 7,4 1,3 5,8   225 6.23 47 >3 19   225 6.23 125 1.3 28 

  180 7.77 9,3 1,0 5,8   167 7.55 70 2.2 19   167 7.55 169 0.8 28 

0,25 71 397 3,53 6 >3 8,0 1,5 80 411 3,42 34 2,0 18 4 100 361 3.88 102 2.3 36 

  220 6,40 11 2,1 8,0   219 6,40 64 1,0 18   225 6.23 163 1.0 36 

  175 8,00 13 1,5 8,0   169 8.30 83 0,7 18   167 7.55 210 0.7 36 

0,37 71 397 3,53 9 3,0 8,4  100 361 3.88 39 >3 20        

  220 6,40 16 1,4 8,4   225 6.23 64 2.6 20        

  175 8,00 20 1,0 8,4   167 7.55 84 1.6 20        

Velocidad de entrada1400 rpm   - ir = relación de reducción real del reductor 

Descripción 
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Reductores de un tren de engranajes XA 

TAMAÑOS MOTORES   

 IEC 56 63 71 80 90 100/112 

FXA63 i = 3,5 - 6,2 - 7,8 B5 & B14 B5 & B14 - - - - - - - - - - - - 

FXA71 i = 3,5 - 6,4 - 8,0 - - - - - - B5 & B14 - - - - - - - - - 

FXA80 i = 3,4 - 6,4 - 8,3 - - - - - - - - - B5 & B14 B5 & B14 - - - 

FXA100 i = 3,9 - 6,2 - 7.5 - - - - - - - - - - - - B5 & B14 B5 & B14 

DIMENSIONES 

 

 D h7 G I J h8 L O Q U U1 T V W Z 

FXA63 14 
(11*) 105 32 70 30 85 83 6,5 M6 2,5 7,0 32,5 M5 x 12.5 

( M4 x 11 )* 

FXA71 19 120 40 80 40 100 90 6,5 M6 2,5 7,5 42,5 M8 x 19 

FXA80 24 
(28*) 140 50 95 49,5 115 114 9 M8 2,5 10,

5 52 M8 x 19 
( M10 x 22 )* 

FXA100 28 200 63 130 57,5 165 177 10,5 10,5 2,5 12 60 M10 x 22 

( * ) sobre pedido 

 IEC56 IEC63 IEC71 IEC80 IEC90 IEC100/112 

Ø B14 80 90 105 120 140 160 

Ø B5 120 140 160 200 200 250 

H 108 110 121 138 149 160 

X 168 185 215 238 255 / 280 309 

Y 110 123 140 159 176 195 

Dimensiones sin compromiso 

Dimensiones 
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Reductores de un tren de engranajes XA 

 Los grupos reductores y variadores no entran en campo de aplicación de la Directiva Máquinas, Art. 1(2), y no pueden 
ser puestos en servicio hasta que la máquina a la que deben ser incorporados, haya sido declarada conforme al Art. 4
(2), Anexo II (B) de la Directiva Máquinas 98/37/CEE/22.6.98 y para Italia, el DL 459/24.7.96. 
Las instrucciones deben ser ejecutadas por personal formado y cualificado y, en el caso de la Directiva ATEX, con 
experiencia específica en la seguridad de zonas potencialmente explosivas.  
Instalación 

Verificar que el grupo a instalar tenga las características aptas para realizar la función requerida y que la posición de 
montaje sea acorde con el pedido. Tales características figuran en la placa de características del aparato. Verificar la 
estabilidad del montaje para evitar vibraciones o sobrecargas durante el funcionamiento, cuyos efectos pueden ser 
limitados por amortiguadores o limitadores de par. 

Funcionamiento  
Según el conexionado del motor los grupos pueden girar en sentido horario o anti-horario: reductores con número de 
trenes de engranajes par conservan el sentido de giro del motor, con número impar lo invierten. Parar inmediatamente 
el grupo en caso de funcionamiento defectuoso o ruido anormal, eliminar el defecto o devolver el aparato a fábrica 
para una adecuada revisión. Si la parte defectuosa no es sustituida, otras partes pueden resultar dañadas y se hace 
difícil identificar la causa. 

Mantenimiento  
Si bien los grupos han sido probados sin carga antes de la expedición, es aconsejable no usarlos a plena carga duran-
te las primeras 20-30 horas de funcionamiento con el fin de permitir que las partes internas se adapten recíprocamen-
te. Los reductores se entregan llenados de aceite de base sintética de larga duración. Si es necesario cambiar o añadir 
aceite no mezclar aceite de base sintética con aceite de base mineral. 

Instalación  
Para el levantamiento por grúa, utilizar el gancho provisto en la carcasa o en defecto los agujeros de las patas o de las 
bridas, evitando utilizar las partes móviles. 
Las instrucciones deben ser ejecutadas por personal formado y cualificado y, en el caso de la Directiva ATEX, con 
experiencia específica en la seguridad de zonas potencialmente explosivas.  
Pintura  
Si se precisa pintar el grupo después de su instalación, proteger los retenes, planos de apoyo y los ejes.  
Conservación prolongada en almacén  
Para permanencias superiores a los tres meses, es una buena norma aplicar antioxidante sobre los ejes y planos me-
canizados (cuando son de fundición), prestando especial atención a las zonas de trabajo del labio de los retenes. Un 
almacenamiento superior a un año reduce la vida de la grasa de los rodamientos.  
Gestión Ambiental del producto  
En conformidad a la Certificación Ambiental ISO 14001,  recomendamos seguir las siguientes indicaciones para  el 
desguace de nuestros productos: 
- los componentes del grupo que sean para chatarra, deberán ser entregados a centros de recogida  autorizados para 

materiales metálicos; 
- aceites y lubrificantes  recogidos del grupo deberán ser entregados a centros de tratamiento de aceites usados; 
- embalajes (pallets, cartón, papel, plástico, etc.) deben ser orientados en lo posible hacia su recuperación / reciclaje, 

entregándolos a empresas autorizadas para cada tipo de residuo. 

Directiva 84/9/CE - ATEX 
La Directiva concierne no solo las máquinas eléctricas, pero también todo aparato o elemento de control a ser utiliza-
dos en atmósferas potencialmente explosivas. 
Los productos VARVEL-ATEX están diseñados y fabricados de acuerdo con la Directiva 94/9/CE y por ello están cuali-
ficados para su instalación en atmósferas potencialmente explosivas. 
 
(manual completo en www.varvel.com) 
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Extracto de las Instrucciones de Uso y Mantenimiento 



Una empresa
socialmente responsable

Para reforzar su compromiso con la sociedad, desde el 2004 Varvel
ha iniciado un programa de ayuda continuada a 3 asociaciones sin
ánimo de lucro: UNICEF (Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia), MSF (Médicos sin Fronteras) y ANT (Asociación contra el
Cáncer). También el respeto y cuidado del ambiente forman parte de
los valores Varvel y por ello desde el 2001 Varvel ha certificado el
Sistema Ambiental según la normativa UNI EN ISO 14001.unicef
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Branch:

MGM-VARVEL
Power Transmission Pvt Ltd
Chennai 600 095
Tamil Nadu - India
info@mgmvarvelindia.com  
www.mgmvarvelindia.com

VARVEL SpA
Via 2 Agosto 1980, 9
40056 Crespellano (BO) Italy
☎ +39 051 6721811

+39 051 6721825
varvel@varvel.com  
www.varvel.com
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